
Преюдициално запитване от Bundesgerichtshof (Германия), постъпило на 7 декември 2017 г. — 
Zentrale zur Bekämpfung unlauteren Wettbewerbs Frankfurt am Main e.V./Prime Champ 

Deutschland Pilzkulturen GmbH

(Дело C-686/17)

(2018/C 104/17)

Език на производството: немски

Запитваща юрисдикция

Bundesgerichtshof

Страни в главното производство

Ищец: Zentrale zur Bekämpfung unlauteren Wettbewerbs Frankfurt am Main e.V.

Ответник: Prime Champ Deutschland Pilzkulturen GmbH

Преюдициални въпроси

1) Следва ли за дефиниране на понятието за страна/държава на произход по член 113а, параграф 1 от Регламент (ЕО) 
№ 1234/2007 (1) и по член 76, параграф 1 от Регламент (ЕС) № 1308/2013 (2) да се използват определенията в член 23 и 
следващите от Митническия кодекс (3) и в член 60 от Митническия кодекс на Съюза (4)?

2) От местен произход по смисъла на член 23 от Регламент (ЕИО) № 2913/92 и на член 60, параграф 1 от Регламент (ЕС) 
№ 952/2013 ли са култивирани гъби, отгледани на територията на страната, в случаите, когато съществени етапи от 
производството се осъществяват в други държави — членки на Европейския съюз, и култивираните гъби са въведени на 
територията на страната едва 3 или по-малко дни преди първата реколта?

3) Следва ли забраната за въвеждане в заблуждение, установена в член 2, параграф 1, буква а), точка i) от Директива 2000/ 
13/ЕО (5) и в член 7, параграф 1, буква а) от Регламент (ЕС) № 1169/2011 (6), да се прилага по отношение на 
предвиденото съгласно член 113а, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 1234/2007 и член 76, параграф 1 от Регламент (ЕС) 
№ 1308/2013 посочване на произхода?

4) Допустимо ли е към предвиденото съгласно член 113а, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 1234/2007 и член 76, 
параграф 1 от Регламент (ЕС) № 1308/2013 посочване на произхода да се добавят уточнения с цел да се предотврати 
забранено от член 2, параграф 1, буква а), точка i) от Директива 2000/13/ЕО, както и от член 7, параграф 1, буква а) от 
Регламент (ЕС) № 1169/2011 въвеждане в заблуждение?

(1) Регламент (ЕО) № 1234/2007 на Съвета от 22 октомври 2007 година за установяване на обща организация на селскостопанските 
пазари и относно специфични разпоредби за някои земеделски продукти (Общ регламент за ООП) (ОВ L 299, 2007 г., стр. 1).

(2) Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 17 декември 2013 година за установяване на обща 
организация на пазарите на селскостопански продукти и за отмяна на регламенти (ЕИО) № 922/72, (ЕИО) № 234/79, (ЕО) № 1037/ 
2001 и (ЕО) № 1234/2007 (ОВ L 347, 2013 г., стр. 671).

(3) Регламент (ЕИО) № 2913/92 на Съвета от 12 октомври 1992 година относно създаване на Митнически кодекс на Общността 
(ОВ L 302, 1992 г., стр. 1; Специално издание на български език, 2007 г., глава 2, том 5, стр. 58).

(4) Регламент (ЕС) № 952/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 9 октомври 2013 година за създаване на Митнически кодекс на 
Съюза (ОВ L 269, 2013 г., стр. 1).

(5) Директива 2000/13/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 20 март 2000 година за сближаване на законодателствата на 
държавите членки относно етикетирането, представянето и рекламата на храните (ОВ L 109, 2000 г., стр. 29; Специално издание на 
български език, 2007 г., глава 15, том 6, стр. 9).

(6) Регламент (ЕС) № 1169/2011 на Европейския парламент и на Съвета от 25 октомври 2011 година за предоставянето на информация 
за храните на потребителите, за изменение на регламенти (ЕО) № 1924/2006 и (ЕО) № 1925/2006 на Европейския парламент и на 
Съвета и за отмяна на Директива 87/250/ЕИО на Комисията, Директива 90/496/ЕИО на Съвета, Директива 1999/10/ЕО на 
Комисията, Директива 2000/13/ЕО на Европейския парламент и на Съвета, директиви 2002/67/ЕО и 2008/5/ЕО на Комисията и на 
Регламент (ЕО) № 608/2004 на Комисията (ОВ L 304, 2011 г., стр. 18).
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